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ORT: Sitzungssaal Gemeindeausschuss LUOGO: sala riunione Giunta comunale

ANWESEND SIND / SONO PRESENTI
Abwesend / Assente

entsch./

giust.

unent./

ingiust.

Dr. Dieter Pinggera Bürgermeister Sindaco

Manuel Trojer Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Christine Kaaserer Referentin Assessore

Thomas Oberegelsbacher Referent Assessore

Maria Pilser Referentin Assessore

Dunja Anna Teresa 
Tassiello

Referentin Assessore

Dr. Monika Wielander Referentin Assessore

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Dr.  Dieter  Pinggera in der  Eigenschaft 
als Bürgermeister den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Dr.  Dieter  Pinggera 
nella  qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Öffentliche  Arbeiten –  Genehmigung  des 
Protokolls  des  Verhandlungsverfahrens  und 
Vergabe  der  Tischlerarbeiten 
(Wandverkleidung)  an  die  Firma  Tischlerei 
Schwienbacher  vGmbH für  die  Realisierung 
Kindertagesstätte  Kortsch:  (CUP 
B95E22000240006) - PNRR - M4.C1 Piano per 
asili  nido  e  scuole  dell’infanzia  e  servizi  di 
educazione e cura per la prima infanzia

Lavori Pubblici – Approvazione del verbale della 
procedura  negoziata  e  appalto  dei  lavori  da 
falegname per il rivestimento pareti in legno alla 
ditta  falgenameria  Schwienbacher  srls  per  la 
realizzazione  asilo  nido  Corzes:  (CUP 
B95E22000240006) PNRR - M4.C1 Piano per asili 
nido  e  scuole  dell’infanzia  e  servizi  di 
educazione e cura per la prima infanzia



Antrag eingereicht von Referentin Proposta inoltrata dall’Assessore

Dr. Monika Wielander

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:
• mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 169/2022 

wurde  die  Machbarkeitsstudie  für  die 
Realisierung  der  Kindertagesstätte  Kortsch  mit 
Gesamtkosten  in  Höhe  von  971.781,44  € 
genehmigt.

• con  deliberazione  della  giunta  comunale  n. 
169/2022 è stato approvato lo studio di fattibilità 
per  la  realizzazione  dell’asilo  nido  Corzes 
all’ammonto totale di 971.781,44 €.

• mit   Gemeindeausschussbeschluss Nr.  91/2023 
wurde  das  Ausführungsprojekt  für  die 
Realisierung  der  Kindertagesstätte  Kortsch 
genehmigt.

• con  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
91/2023 è stato approvato il  progetto esecutivo 
per la realizzazione dell’asilo nido Corzes.

• mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 121/2023 
wurde  das  Ausführungsprojekt  für  die 
Realisierung  der  Kindertagesstätte  Kortsch 
abgeändert.

• con  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
121/2023 è stato modificato il progetto esecutivo 
per la realizzazione dell’asilo nido Corzes.

• mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 177/2023 
wurde  das  Ausführungsprojekt  für  die 
Realisierung  der  Kindertagesstätte  Kortsch 
abgeändert, nachdem zwei Ausschreibungen leer 
ausgegangen  sind  und  diese  an  das  neue 
Richtpreisverzeichnis  angepasst  werden 
mussten.

• con  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
177/2023 è stato modificato il progetto esecutivo 
per  la  realizzazione  dell’asilo  nido  a  Corzes, 
siccome una gara è andata deserta per due volte 
consecutivamente,  nel  frattempo,  il  progetto  è 
stato aggiornato al nuovo prezzario.

• Festgestellt, dass auch die zweite Ausschreibung 
für  die Tischlerarbeiten – Wandverkleidung leer 
ausgegangen  ist,  weshalb  eine  Preisanalyse 
durchgeführt wurde.

• Accertato, che anche la seconda gara per i lavori 
da  falegname  -  rivestimento pareti  in  legno è 
andata deserta, per qualo è stato fatto un’analisi 
di prezzo. 

• mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 231/2023 
wurde  beschlossen  folgende  Arbeiten  für  die 
Realisierung  der  Kindertagesstätte  Kortsch 
mittels  Verhandlungsverfahren  lt. Art. 1, Abs. 2, 
Buchst. b) Gesetz Nr. 120/2020 und Art. 26, LG 
16/2015 zu vergeben;

• con  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
231/2023 è stato deliberato di appaltare seguenti 
lavori per  la realizzazione dell’asilo nido Corzes 
mediante procedura negoziata ai sensi dell’art. 1, 
comma 2, lettera b), legge n. 120/2020 e dell’art. 
26, LP 16/2015;

Arbeiten

lavori

SOA Ausschreibungsbetrag/

importo a base d’asta

Kosten Sicherheitsmaß-

nahmen/ 

costi misure di sicurezza

Gesamtbetrag Arbeiten/

importo complessivo dei 

lavori

Wandverkleidung Holz

rivestim. pareti in legno

OS 6 58.670,00 € 400,00 € 59.070,00 €

• für ob genannte Arbeiten wurde als Kriterium für 
die  Zuschlagserteilung  der  Arbeiten  jenes  des 
wirtschaftlich-günstigsten  Angebotes  nur  nach 
Preis (auf Maß) gemäß Art. 33 des LG 16/2015.

• per  i  lavori  sopraccitati  è  stato  fissato  come 
criterio  di  aggiudicazione  l'offerta 
economicamente  più  vantaggiosa 
esclusivamente sulla base del prezzo (a misura) 
ai sensi dell'art. 33 della LP 16/2015:

• die  Arbeiten  im  Dreijahresprogramm  mit • i lavori sono previsti nel programma triennale dei 



folgendem CUI Kodex  L82005970213202300002 
enthalten sind;

lavori  2020-2022  con  il  seguente  codice  CUI 
L82005970213202300002;

• dass  das  vorliegende  Projekt  mit  Mitteln  des 
PNRR  -  M4.C1  Piano  per  asili  nido  e  scuole 
dell’infanzia e servizi di educazione e cura per la 
prima infanzia - Codice 4 sowie durch Eigenmittel 
finanziert wird

• che  il progetto viene finanziato con mezzi PNRR 
- M4.C1 Piano per asili nido e scuole dell’infanzia 
e servizi di educazione e cura per prima infanzia - 
Codice 4 siccome con mezzi propri.

• in Durchführung des ob genannten Beschlusses 
wurden  fünfundzwanzig  geeignete  Firmen  zur 
Unterbreitung eines Angebotes eingeladen;

• in  esecuzione  della  delibera  sopraccitata  sono 
state  invitate  sei  venticinque  qualificate  a 
presentare un’offerta;

Festgehalten, dass im Sinne des Art. 28 des LG Nr. 
16/2015  das  Projekt  in  qualitative  Lose  aufgeteilt 
wurde.

Accertato  che  ai  sensi  del  art.  28  della  LP  n. 
16/2015  il  progetto  è  stato  suddiviso  in  lotti 
qualitativi.

Festgestellt,  dass  der  automatische  Ausschluss 
gemäß Art.  1,  Abs.  3,  Gesetz Nr.  120/2020 nicht 
angewandt  wurde,  nachdem  weniger  als  fünf 
Angebote eingereicht wurden.

Accertato,  che  non è stato  utilizzato  l’obbligatoria 
esclusione automatica ai sensi dell’art. 1, comma 3 
della legge 120/2020, siccome sono stati presentati 
meno di cinque offerte.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Protokoll  des 
Verhandlungsverfahren vom 17.05.2023;

Visto  il  verbale  della  procedura  negoziata  del 
17/05/2023;

Festgestellt: Accertato:

• dass zwei  Firmen termingerecht  ein gültiges 
Angebot eingereicht haben;

• che  due  ditte  hanno  presentato  un’offerta 
valida in termine;

• dass  die  Firma  Tischlerei  Schwienbacher 
vGmbH mit einem prozentuellem Abgebot von  1,00 
%  auf  den  Ausschreibungsbetrag  von  Euro 
58.670,00 das günstigste Angebot vorgelegt hat;

• che la ditta falegnameria Schwienbacher srls 
con  un  ribasso  percentuale  del  1,00 % 
sull’importo a base d’asta di Euro  58.670,00 
ha presentata l’offerta più bassa;

Weiters  festgestellt,  dass  sich  das  Angebot  unter 
Berücksichtigung  der  Kosten  für  die  Sicherheit, 
welche  nicht  dem Abgebot  unterworfen  sind,  wie 
folgt zusammensetzt:

Accertato inoltre che l’offerta,  tenendo conto degli 
oneri di sicurezza che non sono soggetti al ribasso 
d’asta, è composta come segue:

Ausschreibungsbetrag Euro 58.670,00 importo a base d'asta

Abgebot 1,00% Euro   586,70 ribasso del 1,00%

Euro 58.083,30

Kosten für die Sicherheit Euro 400,00 oneri per la sicurezza

Betrag Angebot Euro 58.483,30 importo offerta

Für  zweckmäßig  erachtet,  das Ergebnis  des  Ver-
handlungsverfahrens  gemäß  Protokoll  vom 
17.05.2023 zu genehmigen und der Firma Tischlerei 
Schwienbacher  vGmbH,  vorbehaltlich  der  Vorlage 
der  gesetzlich  vorgesehenen  Unterlagen  und 
Nachweise, den Zuschlag für die gegenständlichen 
Arbeiten zum Gesamtbetrag von Euro  58.483,30 + 
10% MwSt. zu erteilen. 

Ritenuto  opportuno  di  approvare  l'esito  della 
procedura  negoziata,  come  da  verbale  del 
17/05/2023 e di aggiudicare alla ditta falegnameria 
Schwienbacher  srls,  i  relativi  lavori  all'importo 
complessivo di  Euro  58.483,30 + 10% IVA, salvo 
presentazione  della  documentazione  e  delle 
attestazioni previste dalla legge.

Nach  Einsichtnahme in  den Artikel  39,  Absatz  2, 
des  Landesgesetzes  Nr.  16/2015,  i.g.F.,  der 

Visto l’articolo 39, comma 2, della legge provinciale 
n.  16/2015, i.g.F.,  il  quale prevede che il  termine 



vorsieht,  dass  die  Stillhaltefrist  nicht  eingehalten 
werden  muss,  da  es  sich  um  einen  Auftrag  für 
Bauleistungen bis zu 150.000,00 Euro handelt;

dilatorio non deve essere rispettato se si tratta di un 
appalto per lavori fino a Euro 150.000,00; 

Festgestellt, dass für dieses Projekt der reduzierte 
MwSt.-Satz  von  10%  angewandt  werden  kann, 
nachdem  es  sich  um  sekundäre  Infrastrukturen 
(Kinderhorte) handelt.

Accertato,  che  per  questo  progetto  si  può  usare 
l'IVA ridotta di 10%, siccome si tratta di infrastrutture 
secondarie (asilo nido).

Nach Einsichtnahme in das D.Lgs 50/2016; Visto il D.Lgs 50/2016;

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 120/2020; Visto la legge n. 120/2020;

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  Nr.  16/2015 
betreffend  die  Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe

Visto  la LP n.  16/2015 -  disposizioni  sugli  appalti 
pubblici.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung 
zur  Regelung  der  Verträge,  genehmigt  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  23  vom 
05.05.2011 rechtskräftig;

Visto il regolamento comunale per la disciplina dei 
contratti,  approvato  con  delibera  del  Consiglio 
comunale n. 23 del 05/05/2011, in vigore;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel  185 und Artikel  187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2;
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b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen 
die Unterlagen, Maßnahmen und das Protokoll 
des  Verhandlungsverfahrens  vom  17.05.2023 
für die  Tischlerarbeiten für die  Wandverkleidung 
Holz für die Realisierung der Kindertagesstätte 
Kortsch zu genehmigen.

1. di approvare per i motivi di cui in premessa gli 
atti,  la  documentazione  ed  il  verbale  della 
procedura negoziata dd. 17/05/2023 per i lavori 
da falegname per il rivestimento pareti in legno 
per la realizzazione dell’asilo nido Corzes.

2. Der  Firma  Tischlerei  Schwienbacher vGmbH, 
vorbehaltlich  der  Vorlage  der  gesetzlich 
vorgesehenen Unterlagen und Nachweise, den 
Zuschlag  für  die  gegenständlichen  Arbeiten 
zum Gesamtbetrag von Euro 58.483,30 + 10% 
MwSt. zu erteilen.

2. Di  aggiudicare  alla  ditta  falegnameria 
Schwienbacher  srls,  i  relativi  lavori  all'importo 
complessivo  di  Euro  58.483,30 +  10%  IVA, 
salvo  presentazione  della  documentazione  e 
delle attestazioni previste dalla legge.

3. Mit  der  Firma  Tischlerei  Schwienbacher 
vGmbH den  entsprechenden  Vertrag 
abzuschließen.

3. Di  stipulare il  relativo  contratto  con  la  ditta 
falegnameria Schwienbacher srls.

4. Den  Vergabebetrag  von  insgesamt  Euro 4. Di imputare l’importo contrattuale di complessivi 



64.331,64 (inkl.  MwSt.)  dem  entsprechenden 
Kapitel   anzulasten,  welches  genügend 
Verfügbarkeit aufweist.

Euro  64.331,64 (IVA incl.)  al  relativo  capitolo, 
dove esiste la necessaria disponibilità.

DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI

Jahr
Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

2023 S 12012.02 10900 0 853/2023 64.331,64 € 120100
CIG: 9817331DD1
CUP: 
B95E22000240006



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Dr. Dieter Pinggera
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der 
Urschrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme all’originale,  in  carta  libera  per 
uso amministrativo

Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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